
:142 וַיִּגְּשׁוּ
u·igshu
and·they-are- coming-close

כָּל
kl
all-of

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הַחֲיָלִים
e·chilim
the·armies

וְי�חָנָן
u·iuchnn
and·Johanan

בֶּן
bn
son-of

־
-

קָרֵחַ
qrch
Kareah

. Then all the captains of
the forces, and Johanan the
son of Kareah, and Jezaniah
the son of Hoshaiah, and all
the people from the least
even unto the greatest, came
near,

1

וִיזַנְיָה
u·iznie
and·Jezaniah

בֶּן
bn
son-of

־
-

ה�שַׁעְיָה
eushoie
Hoshaiah

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

מִקָּטֹן
m·qtn
from·small-one

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

גָּד�ל
gdul
great-one

:
:

:242 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

תִּפָּל
thphl
she-shall-fall

־
-

נָא
na
please !

תְחִנָּתֵנוּ
thchnth·nu
supplication-of·us

And said unto Jeremiah
the prophet, Let, we
beseech thee, our
supplication be accepted
before thee, and pray for us
unto the LORD thy God,
[even] for all this remnant;
(for we are left [but] a few
of many, as thine eyes do
behold us:)

2

לְפָנֶיךָ
l·phni·k
to·faces-of·you

וְהִתְפַּלֵּל
u·ethphll
and· spray-you !

בַּעֲדֵנוּ
bod·nu
about·us

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

בְּעַד
bod
about

כָּל
kl
all-of

־
-

הַשְּׁאֵרִית
e·sharith
the·remnant

הַזּאֹת
e·zath
the·this

כִּי
ki
that

־
-

נִשְׁאַרְנוּ
nsharnu
we-are- nremnant

מְעַט
mot
little

מֵהַרְבֵּה
m·erbe
from·to- cbe-many

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

עֵינֶיךָ
oini·k
eyes-of·you

רֹא�ת
rauth
ones-seeing

אֹתָנוּ
ath·nu
»·us

:
:

:342 וְיַגֶּד
u·igd
and·he-shall- ctell

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֶת
ath
»

־
-

הַדֶּרֶךְ
e·drk
the·way

אֲשֶׁר
ashr
which

נֵלֶךְ
nlk
we-shall-go

־
-

בָּהּ
b·e
in·her

That the LORD thy God
may shew us the way
wherein we may walk, and
the thing that we may do.

3

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·thing

אֲשֶׁר
ashr
which

נַעֲשֶׂה
noshe
we-shall-do

:
:

:442 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

הַנָּבִיא
e·nbia
the·prophet

שָׁמַעְתִּי
shmothi
I-heard

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

מִתְפַּלֵּל
mthphll
spraying

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

Then Jeremiah the prophet
said unto them, I have heard
[you]; behold, I will pray
unto the LORD your God
according to your words;
and it shall come to pass,
[that] whatsoever thing the
LORD shall answer you, I
will declare [it] unto you; I
will keep nothing back from
you.

4

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

כְּדִבְרֵיכֶם
k·dbri·km
as·words-of·you (p)

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כָּל
kl
every-of

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יַעֲנֶה
ione
he-shall-answer

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

אַגִּיד
agid
I-shall- ctell

לָכֶם
l·km
to·you (p)

לאֹ
la
not

־
-

אֶמְנַע
amno
I-shall-withhold

מִכֶּם
m·km
from·you (p)

דָּבָר
dbr
word

:
:

:542 וְהֵמָּה
u·eme
and·they

אָמְרוּ
amru
they-said

אֶל
al
to

־
-

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

יְהִי
iei
he-shall-be bc

יְהוָה
ieue
Yahweh

בָּנוּ
b·nu
in·us

לְעֵד
l·od
to·witness-of

אֱמֶת
amth
truth

Then they said to
Jeremiah, The LORD be a
true and faithful witness
between us, if we do not
even according to all things
for the which the LORD thy
God shall send thee to us.

5

וְנֶאֱמָן
u·namn
and·one-being- nfaithful

אִם
am
if

־
-

לאֹ
la
not

כְּכָל
k·kl
as·all-of

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

אֲשֶׁר
ashr
which

יִשְׁלָחֲךָ
ishlch·k
he-is-sending·you

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֶיךָ
alei·k
Elohim-of·you

אֵלֵינוּ
ali·nu
to·us

כֵּן
kn
so

נַעֲשֶׂה
noshe
we-are-doing

:
:

:642 אִם
am
if

־
-

ט�ב
tub
good

וְאִם
u·am
and·if

־
-

רָע
ro
evil

בְּק�ל
b·qul
in·voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

אֲשֶׁר
ashr
whom

K

אֲנוּ
anu
we

Q

אֲנַחְנוּ
anchnu
we

שֹׁלְחִים
shlchim
ones-sending

Whether [it be] good, or
whether [it be] evil, we will
obey the voice of the LORD
our God, to whom we send
thee; that it may be well
with us, when we obey the
voice of the LORD our
God.

6

אֹתְךָ
ath·k
»·you

אֵלָיו
ali·u
to·him

נִשְׁמָע
nshmo
we-shall-listen

לְמַעַן
lmon
so-that

אֲשֶׁר
ashr
which

יִיטַב
iitb
he-shall-be-well

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

כִּי
ki
that

נִשְׁמַע
nshmo
we-shall-listen

בְּק�ל
b·qul
in·voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

:
:

ס
s

:742 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִקֵּץ
m·qtz
from·end-of

עֲשֶׂרֶת
oshrth
ten-of

יָמִים
imim
days

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֶל
al
to

־
-

. And it came to pass after
ten days, that the word of
the LORD came unto
Jeremiah.

7

יִרְמְיָהוּ
irmieu
Jeremiah

:
:

:842 וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אֶל
al
to

־
-

י�חָנָן
iuchnn
Johanan

בֶּן
bn
son-of

־
-

קָרֵחַ
qrch
Kareah

וְאֶל
u·al
and·to

כָּל
kl
all-of

־
-

שָׂרֵי
shri
chiefs-of

הַחֲיָלִים
e·chilim
the·armies

אֲשֶׁר
ashr
who

Then called he Johanan
the son of Kareah, and all
the captains of the forces
which [were] with him, and
all the people from the least
even to the greatest,

8

אִתּ�
ath·u
with ·him

וּלְכָל
u·l·kl
and·to·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לְמִקָּטֹן
l·m·qtn
to·from·small

וְעַד
u·od
and·unto

־
-

גָּד�ל
gdul
great

:
:
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:942 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֲלֵיהֶם
ali·em
to·them

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
whom

שְׁלַחְתֶּם
shlchthm
you (p) -sent

אֹתִי
ath·i
»·me

And said unto them, Thus
saith the LORD, the God of
Israel, unto whom ye sent
me to present your
supplication before him;

9

אֵלָיו
ali·u
to·him

לְהַפִּיל
l·ephil
to·to-cast-of

תְּחִנַּתְכֶם
thchnth·km
supplication-of·you (p)

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

:
:

:1042 אִם
am
if

־
-

שׁ�ב
shub
to-turn-back

תֵּשְׁבוּ
thshbu
you (p) -are-dwelling

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

וּבָנִיתִי
u·bnithi
and·I-build -up

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

If ye will still abide in
this land, then will I build
you, and not pull [you]
down, and I will plant you,
and not pluck [you] up: for I
repent me of the evil that I
have done unto you.

10

אֶהֱרֹס
aers
I-shall-pull-down

וְנָטַעְתִּי
u·ntothi
and·I-plant

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

וְלאֹ
u·la
and·not

אֶתּ�שׁ
athush
I-shall-pluck-up

כִּי
ki
that

נִחַמְתִּי
nchmthi
I- nregret

אֶל
al
to

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

עָשִׂיתִי
oshithi
I-did

לָכֶם
l·km
to·you (p)

:
:

:1142 אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאוּ
thirau
you (p) -are-fearing

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

מֶלֶךְ
mlk
king-of

בָּבֶל
bbl
Babylon

אֲשֶׁר
ashr
whom

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

יְרֵאִים
iraim
ones-fearing

Be not afraid of the king
of Babylon, of whom ye are
afraid; be not afraid of him,
saith the LORD: for I [am]
with you to save you, and to
deliver you from his hand.

11

מִפָּנָיו
m·phni·u
from·faces-of·him

אַל
al
must-not -be

־
-

תִּירְאוּ
thirau
you (p) -are-fearing

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

נְאֻם
nam
averment-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

כִּי
ki
that

־
-

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

אָנִי
ani
I

לְה�שִׁיעַ
l·eushio
to·to- csave-of

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

וּלְהַצִּיל
u·l·etzil
and·to·to- crescue-of

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

מִיָּד�
m·id·u
from·hand-of·him

:
:

:1242 וְאֶתֵּן
u·athn
and·I-shall-give

לָכֶם
l·km
to·you (p)

רַחֲמִים
rchmim
compassions

וְרִחַם
u·rchm
and·he- mhas -compassion

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

וְהֵשִׁיב
u·eshib
and·he- crestores

And I will shew mercies
unto you, that he may have
mercy upon you, and cause
you to return to your own
land.

12

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

אֶל
al
to

־
-

אַדְמַתְכֶם
admth·km
ground-of·you (p)

:
:

:1342 וְאִם
u·am
and·if

־
-

אֹמְרִים
amrim
ones-saying

אַתֶּם
athm
you (p)

לאֹ
la
not

נֵשֵׁב
nshb
we-shall-dwell

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

הַזּאֹת
e·zath
the·this

לְבִלְתִּי
l·blthi
to·so-as-not

But if ye say, We will
not dwell in this land,
neither obey the voice of the
LORD your God,

13

שְׁמֹעַ
shmo
to-listen-of

בְּק�ל
b·qul
in·voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

:
:

:1442 לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

לאֹ
la
no

כִּי
ki
that

אֶרֶץ
artz
land-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

נָב�א
nbua
we-shall-enter

אֲשֶׁר
ashr
which

לאֹ
la
not

־
-

נִרְאֶה
nrae
we-shall-see

מִלְחָמָה
mlchme
war

Saying, No; but we will
go into the land of Egypt,
where we shall see no war,
nor hear the sound of the
trumpet, nor have hunger of
bread; and there will we
dwell:

14

וְק�ל
u·qul
and·sound-of

שׁ�פָר
shuphr
trumpet

לאֹ
la
not

נִשְׁמָע
nshmo
we-shall-hear

וְלַלֶּחֶם
u·l·lchm
and·for· the ·bread

לאֹ
la
not

־
-

נִרְעָב
nrob
we-shall-famish

וְשָׁם
u·shm
and·there

נֵשֵׁב
nshb
we-shall-dwell

:
:

:1542 וְעַתָּה
u·othe
and·now

לָכֵן
lkn
therefore

שִׁמְעוּ
shmou
hear-you (p)  !

דְבַר
dbr
word-of

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

שְׁאֵרִית
sharith
remnant-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

כֹּה
ke
thus

־
-

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

And now therefore hear
the word of the LORD, ye
remnant of Judah; Thus
saith the LORD of hosts,
the God of Israel; If ye
wholly set your faces to
enter into Egypt, and go to
sojourn there;

15

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אִם
am
if

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

שׂ�ם
shum
to-place

תְּשִׂמוּן
thshmu·n
you (p) -are-placing

פְּנֵיכֶם
phni·km
faces-of·you (p)

לָבאֹ
l·ba
to·to-enter-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וּבָאתֶם
u·bathm
and·you (p) -enter

לָגוּר
l·gur
to·to-sojourn-of

שָׁם
shm
there

:
:

:1642 וְהָיְתָה
u·eithe
and·she-becomes

הַחֶרֶב
e·chrb
the·sword

אֲשֶׁר
ashr
which

אַתֶּם
athm
you (p)

יְרֵאִים
iraim
ones-fearing

מִמֶּנָּה
mm·ne
from·her

שָׁם
shm
there

תַּשִּׂיג
thshig
she-shall- covertake

Then it shall come to
pass, [that] the sword,
which ye feared, shall
overtake you there in the
land of Egypt, and the
famine, whereof ye were
afraid, shall follow close

16

אֶתְכֶם
ath·km
»·you (p)

בְּאֶרֶץ
b·artz
in·land-of

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וְהָרָעָב
u·e·rob
and·the·famine

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

דֹּאֲגִים
dagim
ones-being-anxious

מִמֶּנּוּ
mm·nu
from·him

שָׁם
shm
there

Jeremiah 42

WLC  :  WLC_v  1.1  /  WLC_tm 1.0  /  CHES 2.0 AV © 2008 Scripture4all Foundation - www.scripture4all.org



after you there in Egypt;
and there ye shall die.יִדְבַּק

idbq
he-shall-follow -hard

אַחֲרֵיכֶם
achri·km
after·you (p)

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

וְשָׁם
u·shm
and·there

תָּמֻתוּ
thmthu
you (p) -shall-die

:
:

:1742 וְיִהְיוּ
u·ieiu
and·they-are-becoming

כָל
kl
all-of

־
-

הָאֲנָשִׁים
e·anshim
the·mortals

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

שָׂמוּ
shmu
they-placed

אֶת
ath
»

־
-

פְּנֵיהֶם
phni·em
faces-of·them

So shall it be with all the
men that set their faces to
go into Egypt to sojourn
there; they shall die by the
sword, by the famine, and
by the pestilence: and none
of them shall remain or
escape from the evil that I
will bring upon them.

17

לָב�א
l·bua
to·to-enter-of

מִצְרַיִם
mtzrim
Egypt

לָגוּר
l·gur
to·to-sojourn-of

שָׁם
shm
there

יָמוּתוּ
imuthu
they-shall-die

בַּחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

בָּרָעָב
b·rob
in· the ·famine

וּבַדָּבֶר
u·b·dbr
and·in· the ·plague

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

לָהֶם
l·em
to·them

שָׂרִיד
shrid
survivor

וּפָלִיט
u·phlit
and·one-delivered

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

הָרָעָה
e·roe
the·evil

אֲשֶׁר
ashr
which

אֲנִי
ani
I

מֵבִיא
mbia
cbringing

עֲלֵיהֶם
oli·em
on·them

:
:

ס
s

:1842 כִּי
ki
that

כֹה
ke
thus

אָמַר
amr
he-says

יְהוָה
ieue
Yahweh-of

צְבָא�ת
tzbauth
hosts

אֱלֹהֵי
alei
Elohim-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

נִתַּךְ
nthk
he-was-poured-forth

For thus saith the LORD
of hosts, the God of Israel;
As mine anger and my fury
hath been poured forth upon
the inhabitants of
Jerusalem; so shall my fury
be poured forth upon you,
when ye shall enter into
Egypt: and ye shall be an
execration, and an
astonishment, and a curse,
and a reproach; and ye shall
see this place no more.
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אַפִּי
aph·i
anger-of·me

וַחֲמָתִי
u·chmth·i
and·fury-of·me

עַל
ol
on

־
-

יֹשְׁבֵי
ishbi
ones-dwelling-of

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

כֵּן
kn
so

תִּתַּךְ
ththk
she-shall- be-pour ed-forth

חֲמָתִי
chmth·i
fury-of·me

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

בְּבֹאֲכֶם
b·ba·km
in·to-enter-of·you (p)

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

וִהְיִיתֶם
u·eiithm
and·you (p) -become

לְאָלָה
l·ale
to·execration

וּלְשַׁמָּה
u·l·shme
and·to·desolation

וְלִקְלָלָה
u·l·qlle
and·to·slighting

וּלְחֶרְפָּה
u·l·chrphe
and·to·reproach

וְלאֹ
u·la
and·not

־
-

תִרְאוּ
thrau
you (p) -shall-see

ע�ד
oud
further

אֶת
ath
»

־
-

הַמָּק�ם
e·mqum
the·place ri

הַזֶּה
e·ze
the·this

:
:

:1942 דִּבֶּר
dbr
he- mspoke

יְהוָה
ieue
Yahweh

עֲלֵיכֶם
oli·km
on·you (p)

שְׁאֵרִית
sharith
remnant-of

יְהוּדָה
ieude
Judah

אַל
al
must-not -be

־
-

תָּבֹאוּ
thbau
you (p) -are-entering

מִצְרָיִם
mtzrim
Egypt

יָדֹעַ
ido
to-know

The LORD hath said
concerning you, O ye
remnant of Judah; Go ye not
into Egypt: know certainly
that I have admonished you
this day.
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תֵּדְעוּ
thdou
you (p) -are-knowing

כִּי
ki
that

־
-

הַעִידֹתִי
eoidthi
I- ctestify

בָכֶם
b·km
in·you (p)

הַיּ�ם
e·ium
the·day

:
:

:2042 כִּי
ki
that

K

הִתְעֵתֶים
ethothi·m
I- c lead -astray · them

Q

הִתְעֵיתֶם
ethoithm
you (p) - cstray

בְּנַפְשׁ�תֵיכֶם
b·nphshuthi·km
in·souls-of·you (p)

כִּי
ki
that

־
-

אַתֶּם
athm
you (p)

שְׁלַחְתֶּם
shlchthm
you (p) -sent

For ye dissembled in
your hearts, when ye sent
me unto the LORD your
God, saying, Pray for us
unto the LORD our God;
and according unto all that
the LORD our God shall
say, so declare unto us, and
we will do [it].
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אֹתִי
ath·i
»·me

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הִתְפַּלֵּל
ethphll
spray-you !

בַּעֲדֵנוּ
bod·nu
about·us

אֶל
al
to

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

וּכְכֹל
u·k·kl
and·as·all-of

אֲשֶׁר
ashr
which

יאֹמַר
iamr
he-shall-say

יְהוָה
ieue
Yahweh

אֱלֹהֵינוּ
alei·nu
Elohim-of·us

כֵּן
kn
so

הַגֶּד
egd
ctell-you !

־
-

לָנוּ
l·nu
to·us

וְעָשִׂינוּ
u·oshinu
and·we-do

:
:

:2142 וָאַגִּד
u·agd
and·I-am- ctelling

לָכֶם
l·km
to·you (p)

הַיּ�ם
e·ium
the·day

וְלאֹ
u·la
and·not

שְׁמַעְתֶּם
shmothm
you (p) -listen

בְּק�ל
b·qul
in·voice-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

And [now] I have this
day declared [it] to you; but
ye have not obeyed the
voice of the LORD your
God, nor any [thing] for the
which he hath sent me unto
you.
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אֱלֹהֵיכֶם
alei·km
Elohim-of·you (p)

וּלְכֹל
u·l·kl
and·to·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

שְׁלָחַנִי
shlch·ni
he-sends·me

אֲלֵיכֶם
ali·km
to·you (p)

:
:

:2242 וְעַתָּה
u·othe
and·now

יָדֹעַ
ido
to-know

תֵּדְעוּ
thdou
you (p) -are-knowing

כִּי
ki
that

בַּחֶרֶב
b·chrb
in· the ·sword

בָּרָעָב
b·rob
in· the ·famine

וּבַדֶּבֶר
u·b·dbr
and·in· the ·plague

Now therefore know
certainly that ye shall die by
the sword, by the famine,
and by the pestilence, in the
place whither ye desire to
go [and] to sojourn.
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תָּמוּתוּ
thmuthu
you (p) -shall-die

בַּמָּק�ם
b·mqum
in· the ·place ri

אֲשֶׁר
ashr
which

חֲפַצְתֶּם
chphtzthm
you (p) -desire

לָב�א
l·bua
to·to-enter-of

לָגוּר
l·gur
to·to-sojourn-of

שָׁם
shm
there

:
:

ס
s
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